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SOR JUANA INÉS DE LA CRUZ, Carta de Serafina de Cristo (1691). E d i c i ó n fac-
s imi lar , i n t r o d u c c i ó n y t r a n s c r i p c i ó n p a l e o g r á f i c a de Elias Trabul se . 
I n s t i t u t o M e x i q u e n s e de C u l t u r a , T o l u c a , 1996; 54 p p . 

M u c h o s a ñ o s l leva ya Elias Trabu l se buscando , h u s m e a n d o y ras treando 
pistas e i n d i c i o s a l r e d e d o r de Sor Juana , p o r l o que m e r e s u l t a r í a i m p o 
sible s ó l o r e f e r i r m e a su m á s r ec i en te p u b l i c a c i ó n , la Carta de Serafina de 
Cristo (1691), s in m e n c i o n a r a lgunos de sus estudios anter iores . 

D e s p u é s d e l i n t e r é s r e n o v a d o e n Sor J u a n a a r a í z de la a p a r i c i ó n de 
Sor Juana Inés de la Cruz o Las trampas de la fe (1982) de Octav io Paz, T r a 
bulse nos h a b r i n d a d o u n a v e r d a d e r a l a b o r detectivesca sobre la m o n j a 
j e r ó n i m a . A sus pesquisas debemos ensayos sugerentes, de acercamien
tos penetrantes , que nos h a n p e r m i t i d o e n t e n d e r m e j o r la é p o c a y sus me
canismos, a m é n de los textos y la suerte que c o r r i ó nues t ra g r a n figura 
d e l siglo x v n n o v o h i s p a n o . C o n ellas nos p rev iene , g u í a y hace ver que es 
s u m a m e n t e pe l ig roso dar c r é d i t o a versiones oficiales o autorizadas que 
e x p l i c a n u n escrito, p r á c t i c a o suceso a su m a n e r a , muchas veces terg i 
v e r s á n d o l o , pues, e n genera l , e n c u b r e n las acciones y c ó d i g o s que l o es
t ab lecen y r e g l a m e n t a n . E x p l o r a d o r de fuentes or ig ina les , Trabul se nos 
c o n d u c e p o r u n a b i e n h i lvanada t r a m a al hacerse las preguntas p e r t i 
nentes , rescatar los d o c u m e n t o s que d a r á n respuesta a tales i n q u i e t u d e s 
y o r d e n a r los textos en u n a secuencia p l e n a de sent ido . 

E n su Es tud io i n t r o d u c t o r i o a la Carta Atenagórica de sor Juana ( M é x i -

certeza q u i é n fue el verdadero des t inatar io de la (en su t i e m p o y m u c h o s 
a ñ o s d e s p u é s p o l é m i c a y dxscutida) Atenagónca. C o n t r a r i a m e n t e a l o que 
se c r e y ó p o r m u c h o tiempo, n o era V i e y r a - a q u i e n Sor J u a n a cr i t i ca y 
cuya i n t e r p r e t a c i ó n de la m a y o r fineza de Cr i s to e n m i e n d a - , s ino su ex 
confesor , A n t o n i o N ú ñ e z de M i r a n d a . Recuerda , a d e m á s , e l hartazgo de 
l a m o n j a - e n c u b i e r t o de o b e d i e n c i a y a m o r - hacia e l j e s u í t a y sus acti
tudes in to le ran te s , persecutorias , cargadas de env id ia , a u n q u e emboza
das de celo p iadoso , l o cua l m a n t i e n e u n a y o t r a vez e n la Carta que le 
d i r i g e e n 1682. De és ta , e v i d e n t e m e n t e , n o se o c u p a O v i e d o e n su Vida ttíS^ajKr13 inttndón casi " 

A d e m á s , e n su Es tud io i n t r o d u c t o r i o T r a b u l s e ofrece pistas d i r ig idas 
hacia la Carta de Serafina de Cristo. I n d i c a que la supuesta autora estaba m u y 
b i e n e n t e r a d a de los choques e i n c i d e n t e s e n t r e su c o m p a ñ e r a de la O r 
d e n J e r ó n i m a y e l p r o m i n e n t e j e s u í t a . Desde e l p r i m e r p á r r a f o da mues
tras de h a b e r l e í d o la Carta de SorFüotea y saber de la Atenagónca, ya que 
a p u n t a que e l ob i spo de Puebla , M a n u e l F e r n á n d e z de Santa Cruz (bajo 
e l p s e u d ó n i m o de Sor F i l o t e a ) , a l t e n e r i n j e r e n c i a e n la p u b l i c a c i ó n de 
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P a r e c e r í a que Sor Juana n i t an i g n o r a n t e n i t an m u e r t a e n v ida ( c o m o 
h u t ó e r a querido y r e q u e r í a N ú ñ e z de toda m o n j a ) , p e r o dada su c o n 
d i c i ó n ( m u y c o n o c i d a y poderosa , a u n q u e enclaustrada y c o n voto de 
o b e d i e n c i a l oue „ L M P " „ S b i , i t a t a a d a r í a pelea de fre„,e U poder se¬
g u i r d e d i c á n d o s e a las letras profanas, necesitara de u n a especie de aboga
da d e l d i a b l o que la ayudara y de fend ie ra e n este dif íci l percance . Pero 
¿ q u i é n era esta "mister iosa m o n j a y a l iada de sor Juana"? <p. 33) . No hay 
ras tro de el la : n o aparece e n e l Libro de profesiones de San Jerónimo (1586¬
1713); e l p a d r e Palavic ino e n la p r é d i c a que dedica a Sor J u a n a (ded i -
carona qí, a, puMicarse ei s e J o „ , ,e v i u na severa r e f e r í de 
la I n q u i s i c i ó n ) n o la m e n c i o n a , c o m o p o r l o d e m á s t a m p o c o l o hacen Ca
l le ja , C a s t o r e ñ a , O v i e d o o Tor re s . Sor Juana n u n c a hace a l u s i ó n a lguna 
a que u n a c o m p a ñ e r a j e r ó n i m a saliera e n su defensa. Por o t r a par te , t am
p o c o p o d í a n o estar al t an to de la Caria de Serafina, pues s e r í a i l ó g i c o que 
u n a m o n j a de este ca l ibre , que vivía e n e l m i s m o convento y que t e n í a "am-
p l i o S c o „ J o c i „ I 1 e „ t „ s t e „ 1 6 g

q
i c „ s , e x c e , e n t e e ™ d , c i 6 „ c , a s 1 c a C |

y g r a „ c a p a c i -
d a d de v e r s i f i c a c i ó n " pasara t o t a l m e n t e i n a d v e r t i d a i n t r a y e x t r a m u r o s . 
C o m o b i e n se advierte , " n o saber de el la causa a s o m b r o " , a m é n de que 
n i n g ú n b ibl ióf i lo (Ber i s tá in o M e d i n a , p o r e jemplo) la c i tó t ampoco (p. 34) . 

E n El enigma de Serafina de Cristo ( T o l u c a , 1995) e l m i s m o Trabu l se 
se deja de ambages y aclara y exp l i ca esta m a r a ñ a de d i s imulac iones y 
« c u i t a m i e n t o s . M u d e a la i m p e r i o s a neces idad de u n a r e v i s i ó n cr í t i ca de 
la b i b l i o g r a f í a tradicional de Sor Juana, pues es m u y p r o b a b l e que "la ver
dadera sor J u a n a t o d a v í a e s t é e n b u e n a m e d i d a envue l t a e n las piadosas 
b r u m a s que sus p r i m e r o s b i ó g r a f o s q u i s i e r o n dar c o m o la v e r s i ó n o f i c i a l 
de su v i d a y de su m u e r t e " . I n d i c a , a d e m á s , que t a n t o la Carta a l padre 
N ú ñ e z c o m o la de Serafina revelan tres facetas de la m o n j a j e r ó n i m a : u n 
personaje "de e n o r m e c o m p l e j i d a d p s i c o l ó g i c a y de i n t e l i g e n c i a s u p e r i o r " 

( p . l O ) ; u n a ^ 0 r a " i r ó n i c a y m o r d a z , c o n s c 1 e n t e d e s u v a l o r y d i s p u e s t a 
n o s ó l o a r e b a t i r s ino i n c l u s o a r i d i c u l i z a r a sus adversarios y c r í t i c o s " ; 
u n a mujer "que l u c h ó casi hasta e l final p o r sus ideas, y que fue venci
da p o r u n c o n j u n t o de factores que , al actuar e n f o r m a s i m u l t á n e a y 
c o m b i n a d a r e s u l t a r o n m á s poderosos que e l l a " (p . 11 ) . (De este últ imo" 
a sunto se o c u p a e l h i s t o r i a d o r e n Los años finales de sor Juana: una inter-
pretaaón, 1688-1695, M é x i c o , 1995.) 

Trabu l se descr ibe u n a Sor J u a n a b i e n d i s t in ta a la m o n j a o b e d i e n t e 
y sumisa q u e d u r a n t e a ñ o s se nos h i z o creer que era. Persona que a l l le
gar al l í m i t e de su pac ienc ia r e v e l ó la m o r d a c i d a d y d e s a f í o de que era 
capaz: a t a c ó y c r i t i có a N ú ñ e z e n sus te r renos y sa l ió airosa. A d e m á s , de 
u n a vez p o r todas se descorre e l velo que e n v o l v í a a la supues tamente 
de sconoc ida Seraf ina a l i d e n t i f i c a r l a c o m o e l p s e u d ó n i m o q u e usa Sor 
Juana, verdadera a u t o r a de la Caria, que n o necesita de defensoras corre
l i g ionar ia s ; e l la m i s m a basta y sobra. 

E n esta m u y c u i d a d a e d i c i ó n de la Caria de Serafina se re i t e ra la i n f o r 
m a c i ó n de los estudios previos y se m e n c i o n a e l i n v e n t a r i o de bienes que 



198 RESEÑAS NRFH, XLV 

d e j ó Sor Juana a l m o r i r , e n e l que se i n c l u y e n " q u i n c e legajos de escri
tos, versos m í s t i c o s y m u n d a n o s " (p . 23) que l e g ó a su f a m i l i a , los cuales, 
desgraciadamente , n o se h a n e n c o n t r a d o 4 C o n La i n f o r m a c i ó n , u n a vez 
m á s , cae p o r su p r o p i o peso o t r a a l t e r a c i ó n de la r e a l i d a d c u a n d o se 
in s i s t i ó p o r a ñ o s que , ante los ataques de N ú ñ e z de Miranda y de Aguiar 
y Seijas, Sor J u a n a h a b í a sufridera especie de c o n v e r s i ó n , se h a b í a 
deshecho de su b ib l io teca , de jado las letras de l a d o y g u a r d a d o s i lencio 
hasta su m u e r t e . C o n estos d o c u m e n t o s que hace p o c o h a n salido a la 
luz , n o s ó l o se c o m p r u e b a que n o fue as í , s ino que la m o n j a , lejos de con
descender , c l aud icar y ret irarse d e l m u n d o s i g u i ó la bata l la c o n deter
m i n a c i ó n y renovados b r í o s . 

M e d i a n t e e l aná l i s i s e x t e r n o d e l d o c u m e n t o , Trabu l se c o m p r u e b a 
datos m e n c i o n a d o s e n sus estudios anter iore s y a ñ a d e que : a) a l super
poner la s , la r ú b r i c a que ut i l i zó Seraf ina es l a m i s m a que acos tumbraba 
Sor J u a n a e n 1691 y 1692; b) u n a p r u e b a de c a l i g r a f í a y la c o m p a r a c i ó n 
c o n o t ros escritos i n d i c a n que la amanuense es s ó l o u n a ; c) l a marca de 
agua d e l p a p e l es la m i s m a de o tros d o c u m e n t o s novohi spanos de aque l 
t i e m p o ; d) l a t i n t a es la q u e h a b i t u a l m e n t e se usaba e n m a n u s c r i t o s 
c o n t e m p o r á n e o s , y e) l a c r í t i c a i n t e r n a d e l escr i to - t o n o b e l i g e r a n t e , 
s a t í r i c o y b u r l e s c o ; frases de Seraf ina que aparecen e n otras obras de 
Sor Juana ; re i teradas alusiones al " so ldado" ( N ú ñ e z de M i r a n d a , c o m o 
j e s u í t a , e r a u n " s o l d a d o de C r i s t o " ) ; saber m u y b i e n l a Inundación 
Castálida- c o n f i r m a que n o se debe a o t r a p l u m a que la de Sor Juana 
( p p . 25-26). 

L a Carta, a veces seria, a veces b u r l o n a e i r r e v e r e n t e , e s t á escrita e n 
pro sa y e n verso y consta de siete partes ( p p . 37-42). A u n q u e e s t á d i r i g i 
d a a Sor F i lo tea , la a u t o r a c o m i e n z a c o n u n r o t u n d o " M i S e ñ o r " , descu
b r i e n d o as í e l disfraz d e l ob i spo F e r n á n d e z de Santa Cruz . U n a vez que 
h a pues to e n c l a ro que e l ob i spo a j u s t ó las " a t h e n a g ó r i c a s cuentas" a su 
e n e m i g o y a l p a d r e Vieyra , Sor J u a n a l o c o n m i n a a que ad iv ine e l ver
d a d e r o des t ina tar io de la Athenagórica, sr puede. Se ba^a e n u n supuesto 
a m i g o a n ó n i m o y p o n e al paso d e l ob i spo u n a serie de enigmas , para 
ayudar lo e n su a v e r i g u a c i ó n que , paso a paso, h á b i l m e n t e va g u i a n d o . A l 
final, y p o r si n o h a e n c o n t r a d o la s o l u c i ó n , le o f rece doce "negras q u i n 
t i l l a s " - p a r a que le "s irvan s iqu iera de p i z t o e n la f laqueza que c o n e l 
d i c h o s o l d a d o t e ha d e s c u b i e r t o " - , que L u m e n e l c o n t e n i d o de la car
ta ( p p . 41-42) . 

E l h i s t o r i a d o r parece q u e se contag i a de estos devaneos mul t i f acé t i -
cos, magistrales ejercicios d e l arte de sugerir , p e r o n o dec i r mas que a los 
enterados , y va filtrando la i n f o r m a c i ó n p o c o a p o c o . N o s hace d i s ce rn i r 
e n t r e los i n d i c i o s hasta q u e nos c o n v i e r t e e n c ó m p l i c e s de las intr igas , a 
l a m a n e r a d e l m e j o r detect ive (de ficción, c l a ro e s t á ) . A s í , nos c o n d u c e 
a ver a Sor J u a n a c o m o u n a especie de gato de C h e s h i r e avant la lettre, 
cuya sonrisa mal ic iosa , o c u l t a y l a tente , envuelve su hasta antes de aho
r a d e s c o n o c i d o t e x t o . 
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B i e n sabemos los que nos ded icamos a la i n v e s t i g a c i ó n de fuentes 
or ig ina les la i m p o r t a n c i a que t i e n e n los manuscr i tos , pues n a d a sustitu
ye su es tudio d i r e c t o . É s t e parece ser e l c r e d o de Trabu l se : h i s t o r i a d o r 
de c u r i o s i d a d insaciable , in fa t igab le inves t igador que - a l hacer las in fe 
rencias l e g í t i m a s e n t r e los d o c u m e n t o s y datos d e l m u n d o de a n t a ñ o e n 
que e l p o r v e n i r y final de u n personaje d e p e n d í a d e l a c o m o d o al gusto 
(y e n e l " m e j o r " de los casos) a los c á n o n e s de los que m a n d a b a n - , ofre
ce i n f o r m a c i ó n novedosa e interesantes conjeturas y conclus iones . Los 
estudios a los que m e h e r e f e r i d o , í n t i m a m e n t e entre te j idos , que c u l 
m i n a n c o n la e d i c i ó n de la Carta de Serafina de Cristo, p o n e n de rel ieve 
que m u c h o s y m u c h o tenemos que agradecer a Elias Trabu l se esta apor
t a c i ó n a la di f íc i l y c o m p l e j a d i s c i p l i n é de los estudios n o v o h i s P a n o s P 

MARÍA ÁGUEDA MÉNDEZ 
El Colegio de México 

JOSÉ JOAQUÍN FERNÁNDEZ DE LIZARDI, Obras. T . 13 : Folletos (1824-1827). E d i 
c i ó n , r e c o p i l a c i ó n , notas e í n d i c e s de M . Rosa P a l a z ó n M a y o r a l e 
I r m a Isabel F e r n á n d e z Arias . P r ó l o g o de M . Rosa P a l a z ó n M a y o r a l . 
U N A M , M é x i c o , 1 9 9 5 ; 1 1 5 8 p p . (Nueva Biblioteca Mexicana, 1 2 4 ) . 

E l presente v o l u m e n , e l m á s rec iente de las obras de J o s é J o a q u í n Fer
n á n d e z de L i z a r d i que desde 1 9 6 3 ed i t a e l I n s t i t u t o de Invest igaciones Fi
l o l ó g i c a s de la U N A M . conc luye la p u b l i c a c i ó n de los fo l le tos de E l Pen
sador M e x i c a n o . A b a r c a e l lapso de 1 8 2 4 a 1 8 2 7 , a ñ o de l a m u e r t e de 
L i z a r d i . L e p r e c e d e n e l 1.10, Folletos (1811-1820); 1 .11 , Folletos (1821-1822); 
y e l 1.12, Folktos (1822-1824). H a y que agradecer sin reservas a M a r í a Rosa 
P a l a z ó n M a y o r a l , I r m a Isabel F e r n á n d e z Ar ia s y a sus co laboradores la ar
d u a l abor de r e c o p i l a c i ó n , e d i c i ó n , a n o t a c i ó n y c o n f e c c i ó n de í n d i c e s que 
h a s ido necesaria para r e u n i r estas pub l i cac iones dispersas, escritas al ca
l o r d e l m o m e n t o y s ó l o destinadas a u n c o n s u m o i n m e d i a t o . 

E n su p r ó l o g o , M a r í a Rosa P a l a z ó n M a y o r a l presenta los fo l le tos de 
L i z a r d i y describe e l p e r í o d o p a r t i c u l a r m e n t e agitado de la h i s t o r i a m e x i 
cana e n e l cua l se i n s e r t a n , desde e l á n g u l o d e l p e n s a m i e n t o de M i c h e l 
Foucau l t . P a l a z ó n p u n t u a l i z a que e n vez de seguir e l uso bastante laxo 
d e l t é r m i n o de " p o d e r " e n los escritos d e l filósofo f r a n c é s , h a b l a r á de 
" p o d e r de d o m i n a c i ó n " ( p . i x ) para caracterizar las c o n d i c i o n e s de v i d a 
p o l í t i c o - s o c i a l que e n a q u e l entonces i m p e r a b a n . 

E n esta perspect iva , L i z a r d i es u n c r í t i co s incero , a u n q u e n o i n c a u 
t o , d e l " p o d e r " (los gobernantes , ios c l é r i g o s , los de tentadores d e l capi¬
ta l ) y de sus "ovejas" (los l u m p e n , los opor tuni s ta s ) que n o se a t r e v í a n a 
salirse d e l r e d i l . Su s i n c e r i d a d le c a u s a r í a el r e p r o c h e de estar p o s e í d o 


